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Bei Türschienen mit PZ-Schloss erfolgt die
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Door rails with bolt lock are supplied
without cylinder
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Pendeltürschienen

Door rails for double action doors

Die passenden oberen Pendeltür-Eckbeschläge finden Sie in unserer Technischen Information 
Gruppe 1 Universalbschläge .

Für Türflügel über 80 kg Gewicht bieten wir die Universalbeschläge JUMBO (siehe Technische Information) an.
You can find the suitable upper double action door patch fittings in our Technical Information group 1 patch fittings.

For panels over 80 kg patch fittings JUMBO (see Technical Information) are available.
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Pendeltürschienen für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 11,52 mm ; H=100 mm

Double action door rails for tempered safety glass 8, 10 or 12 mm
or laminated glass (made from tempered safety glass) 11,52 mm; H=100 mm

Art. No. 2-001 Art. No. 2-002

Art. No. 2-003 Art. No. 2-004

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø15 mm
upper mounting piece
with polyamide socket
suitable for bolt ø15 mm

oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting piece
with polyamide 
socket suitable for 
bolt ø 15 mm

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)
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obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit horizontal verstellbarem
Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, Typ GU 100
upper door rail for double action door
without bolt lock, with horizontally adjustable 
mounting piece for pin ø 15 mm, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length 
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness

Art. No. 2-001 für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit horizontal verstellbarem Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100
upper door rail for double action door
with bolt lock and stirke plate (art. no. 1-228), with
horizontally adjustable mounting piece for pin ø 15
mm, prepared for cylinder, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-002 für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit horizontal verstellbarem 
PT-Hebel, Typ GU 100
lower door rail for double action door
without bolt lock, with horizontally adjustable lever,
type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-003 für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ GU 100
lower door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
horizontally adjustable lever, prepared for cylinder, 
type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see 

page 23 + 24)

Art. No. 2-004 für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

Seite 7

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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Pendeltürschienen für VSG (aus ESG) 
12,76 oder 13,52 mm; H=100 mm

Double action door rails for laminated glass (made from tempered safety glass)
12,76 or 13,52 mm; H=100 mm

Art. No. 2-301 Art. No. 2-302

Art. No. 2-303 Art. No. 2-304

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting piece
with polyamide socket
suitable for bolt ø15 mm

oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting 
piece with 
polyamide socket
suitable for bolt
ø 15 mm

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)
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obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit Einsatzstück für Bolzen 
ø 15 mm, Typ LA
upper door rail for double action door
without bolt lock, with mounting piece for pin
ø 15 mm, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) Drehpunkt 5) pivot

Art. No. 2-301 für VSG (aus ESG) 12,76 mm
oder VSG (aus ESG) 13,52 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ LA

upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
mounting piece for pin ø 15 mm, prepared for 
cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-302 für VSG (aus ESG) 12,76 mm
oder VSG (aus ESG) 13,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit PT-Hebel, Typ LA

lower door rail for double action door
without bolt lock, with lever, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-303 für VSG (aus ESG) 12,76 mm
oder VSG (aus ESG) 13,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit PT-Hebel, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
lever, prepared for cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-304 für VSG (aus ESG) 12,76 mm
oder VSG (aus ESG) 13,52 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 35 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 35 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 35 mm

Thickness of door rail: approx. 35 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 35 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 35 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 35 mm

Thickness of door rail: approx. 35 mm
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Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas
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Pendeltürschienen für ESG 15 mm oder VSG (aus ESG)
16,76 oder 17,52 mm; H=100 mm

Double action door rails for tempered safety glass 15 mm or laminated glass 
(made from tempered safety glass) 16,76 or 17,52 mm; H=100 mm

Art. No. 2-31 1 Art. No. 2-312

Art. No. 2-313 Art. No. 2-314

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting piece
with polyamide socket
suitable for bolt ø15 mm

oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting 
piece with 
polyamide socket
suitable for bolt
ø 15 mm

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)
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obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, Typ LA
upper door rail for double action door
without bolt lock, with mounting piece for pin
ø 15 mm, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) Drehpunkt 5) pivot

Art. No. 2-31 1 für ESG 15 mm oder 
VSG (aus ESG) 16,76 oder 17,52 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ LA

upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
mounting piece for pin ø 15 mm, prepared for 
cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-312 für ESG 15 mm oder 
VSG (aus ESG) 16,76 oder 17,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit PT-Hebel, Typ LA

lower door rail for double action door
without bolt lock, with lever, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-313 für ESG 15 mm oder 
VSG (aus ESG) 16,76 oder 17,52 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. no. 8-685),
mit PT-Hebel, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
lever, prepared for cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-314 für ESG 15 mm oder 
VSG (aus ESG) 16,76 oder 17,52 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 38 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 38 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 38 mm

Thickness of door rail: approx. 38 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 38 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 38 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 38 mm

Thickness of door rail: approx. 38 mm
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Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Pendeltürschienen für ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52 mm; H=100 mm

Double action door rails for tempered safety glass 19 mm or laminated glass
(made from tempered safety glass) 20,76 or 21,52 mm; H=100 mm

Art. No. 2-321 Art. No. 2-322

Art. No. 2-323 Art. No. 2-324

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting piece
with polyamide socket
suitable for bolt ø15 mm

oberes Einsatz-
stück mit Polyamid-
buchse für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting
piece with 
polyamide socket
suitable for bolt
ø15 mm

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)
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Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, Typ LA
upper door rail for double action door
without bolt lock, with mounting piece for pin
ø 15 mm, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) Drehpunkt 5) pivot

Art. No. 2-321 für ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ LA

upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
mounting piece for pin ø 15 mm, prepared for 
cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-322 für ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit PT-Hebel, Typ LA

lower door rail for double action door
without bolt lock, with lever, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-323 für ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit PT-Hebel, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
lever, prepared for cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) für BTS oder Bodenlager 6) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-324 für ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 43 mm
Länge Profilzylinder: 70 mm (35 / 35)

Thickness of door rail: approx. 43 mm
Required length for cylinder: 70 mm (35 / 35)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 43 mm

Thickness of door rail: approx. 43 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 43 mm
Länge Profilzylinder: 70 mm (35 / 35)

Thickness of door rail: approx. 43 mm
Required length for cylinder: 70 mm (35 / 35)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 43 mm

Thickness of door rail: approx. 43 mm

Seite 13

Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Pendeltürschienen für ESG 8, 10 oder 12 mm; H=76 mm
Double action door rails for tempered safety glass 8, 10 or 12 mm; H=76 mm

Art. No. 2-701 Art. No. 2-702

Art. No. 2-703 Art. No. 2-704

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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oberes Einsatz-
stück mit Poly-
amidbuchse für
Bolzen ø 15 mm
upper mounting piece
with polyamide socket
suitable for bolt ø15 mm

oberes Einsatz-
stück mit Poly-
amidbuchse 
für Bolzen 
ø 15 mm
upper mounting 
piece with 
polyamide socket 
suitable for bolt 
ø 15 mm

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)

unterer PT-Hebel
für flachkonische
Achse
lower lever for flat conic
shaft (German spindle)
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit horizontal verstellbarem
Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, Typ GU 76
upper door rail for double action door
without bolt lock, with horizontally adjustable 
mounting piece for pin ø 15 mm, type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness

Art. No. 2-701 für ESG 8, 10 oder 12 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit horizontal verstellbarem Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 76
upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
horizontally adjustable mounting piece for pin 
ø 15 mm, prepared for cylinder, type GU 76

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-702 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit horizontal verstellbarem
PT-Hebel, Typ GU 76
lower door rail for double action door
without bolt lock, with horizontally adjustable lever,
type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-703 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel, vorgerichtet für
Profilzylinder,Typ GU 76
lower door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
horizontally adjustable lever, prepared for cylinder,
type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-704 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Seite 15

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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Pendeltürschienen für Drehpunkt 18 mm; H=100 mm
Double action door rail for pivot 18 mm; H=100 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, Typ GU 100

upper door rail for double action door
without bolt lock, with mounting piece for pin
ø 15 mm, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness

Art. No. 2-331 für ESG 8, 10 oder
12 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, Typ GU 100

upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
mounting piece for pin ø 15 mm, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-332 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit PT-Hebel, Typ GU 100

upper door rail for double action door
without bolt lock, with lever, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-333 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit PT-Hebel, vorgerichtet für Profilzylinder,
Typ GU 100
upper door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
lever, prepared for cylinder, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-334 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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Pendeltürschienen für Drehpunkt 18 mm; H=76 mm
Double action door rails for pivot 18 mm; H=76 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit Einsatzstück für Bolzen
ø 15 mm, Typ GU 76

upper door rail for double action door
without bolt lock, with mounting piece for pin
ø 15 mm, type GU 76

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness

Art. No. 2-71 1 für ESG 8, 10 oder
12 mm

obere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit Einsatzstück für Bolzen ø 15 mm, Typ GU 76

upper door rail for double action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
mounting piece for pin ø 15 mm, type GU 76

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-712 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit horizontal verstellbarem PT-
Hebel, Typ GU 76
upper door rail for double action door
without bolt lock, with horizontally adjustable lever,
type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-713 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ GU 76
upper door rail for double action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
horizontally adjustable lever, prepared for cylinder,
type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-714 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Detail sh. Seite 43

detail see page 43

Detail sh. Seite 43

detail see page 43
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Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit horizontal verstellbarem Einsatzstück für Bolzen 
ø 15 mm und Riegelschloss mit nach vorne 
ausschließendem Riegel, vorgerichtet für Profilzylinder,
Typ GU 100

upper door rail for double action door
with horizontally adjustable mounting piece for pin 
ø 15 mm and bolt lock with front locking bolt, prepared
for profile cylinder, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness

Art. No. 2-401 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Pendeltürschiene Höhe 100 mm
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel und
Riegelschloss mit nach vorne ausschließendem
Riegel, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100

lower door rail for double action door
with horizontally adjustable lever and bolt lock with
front locking bolt, prepared for profile cylinder,
type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
5) für BTS oder Bodenlager 5) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-404 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Riegeldicke: 10 mm
Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Bolt thickness: 10 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Riegeldicke: 10 mm
Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Bolt thickness: 10 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Seite 18

Pendeltürschienen mit stirnseitigem Riegelschloss
Double action door rails with front locking bolt

Detail zur Lage des Riegelschlosses / Detail to position for locking bolt

Die Schraube, die das Kopfstück befestigt, befestigt
auch gleichzeitig den Profilzylinder
Screw fixing the end cap is at the same time fixing the cylinder

Riegelbreite: 10 mm
thickness of bolt: 10 mm

Edition 04/13Ausgabe 04/13
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Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

untere Türschiene Höhe 100 mm
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel, Riegelschloss
mit Bodenbuchse (Art. No. 8-685) und mit stirnseiti-
gem Fallenschloss, vorgerichtet für Profilzylinder,
Typ LA

lower door rail for double action door
with horizontally adjustable lever, bolt lock with floor
bushing (art. no. 8-685) and with front locking latch
lock, prepared for profile cylinder, type LA
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Typenangabe (A - J) 6) type A to J

(sh. Seite 22) (see page 22)
7) für BTS oder Bodenlager 7) for door closer or
(sh. Seite 23 + 24) floor support (see

page 23 + 24)

Art. No. 2-506 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Seite 19

Türschienen mit stirnseitigem Fallenschloss
Door rails with front locking latch lock

Glasausschnitt für Art. No. 2-505, 2-506 und 2-507
Glass preparation for art. no. 2-505, 2-506 and 2-507

Detail sh. Seite 42

detail see page 42

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN R

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN R

Angabe der DIN Richtung (sh. Punkt 5 der Bestellangaben)
Indication of direction (see point 5 of order details)

HINWEIS:
Diese Türschiene wird wie eine Pendeltüre hergestellt (Drehpunkt in Glasachse). Das Kopfstück auf Schloss-
seite erhält einen Anschlag damit die Schlossfalle abgedeckt ist. Durch diesen Anschlag ist die Türschiene ein-
seitig begrenzt.
Der Profilzylinder des Riegelschlosses kann nur von unten verschraubt werden. Es ist daher empfehlenswert
bereits bei der Montage des Türflügels den Zylinder einzubauen.

PLEASE NOTE:
This door rail is manufactured as a double action door rail. The end cap at lock side is built like a limit stop that
the latch is covered. Due to this limit stop, the door is built like a single action door rail.
The cylinder of the bolt lock can be screwed from below only. It is recommendable to fix the cylinder already
before mounting the panel.

E-Öffner / el. opener

E-Öffner / el. opener

Fallenschloss
latch lock

Fallenschloss
latch lock

Edition 04/13Ausgabe 04/13
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

untere Türschiene Höhe 100 mm
mit horizontal verstellbarem PT-Hebel, Riegelschloss
mit Bodenbuchse (Art. No. 8-685) und mit E-Öffner,
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for double action door
with horizontally adjustable lever, bolt lock with floor
bushing (art. no. 8-685) and with electric opener, 
prepared for profile cylinder, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
wie Art. No. 2-506 as art. no. 2-506
8) Angaben für elektrische 8) details of electric

Türöffner (sh. Seite 21) opener (see page 21)

Art. No. 2-507 mit Endkappe für E-Öf fner
Art. No. 2-505 / Art. No. 2-508 oder Art. No. 2-509

für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Seite 20

Türschienen mit E-Öf fner
Door rails with electric opener

Detail sh. Seite 44

detail see page 44

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image

Glasausschnitt für Art. No. 2-505, 2-506 und 2-507
Glass preparation for art. no. 2-505, 2-506 and 2-507

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN R

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN R

Angabe der DIN Richtung (sh. Punkt 5 der Bestellangaben)
Indication of direction (see point 5 of order details)

E-Öffner / el. opener

E-Öffner / el. opener

Fallenschloss
latch lock

Fallenschloss
latch lock

HINWEIS:
Diese Türschiene wird wie eine Pendeltüre hergestellt (Drehpunkt in Glasachse). Das Kopfstück auf Schloss-
seite erhält einen Anschlag damit die Schlossfalle abgedeckt ist. Durch diesen Anschlag ist die Türschiene ein-
seitig begrenzt.
Der Profilzylinder des Riegelschlosses kann nur von unten verschraubt werden. Es ist daher empfehlenswert
bereits bei der Montage des Türflügels den Zylinder einzubauen.

PLEASE NOTE:
This door rail is manufactured as a double action door rail. The end cap at lock side is built like a limit stop that
the latch is covered. Due to this limit stop, the door is built like a single action door rail.
The cylinder of the bolt lock can be screwed from below only. It is recommendable to fix the cylinder already
before mounting the panel.
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Hinweise zur Bestellangabe für Türschienen mit elektrischen Türöf fnern (E-Öf fnern):

Wir bieten zum Einbau in die Türschienen folgende E-Öffner Varianten als Standard an:

1) Art. No. 2-505 Normalfunktion / Arbeit sstrom (Modell 17, 6-12 V olt; GS/WS)
Der E-Öffner entriegelt die Öffnerfalle nur solange die Kontaktgabe (Summton, durch z.B. Betätigen eines
Schalters / Schlüssels etc.) erfolgt. Nur innerhalb der Kontaktgabezeit kann die Tür geöffnet werden.

2) Art. No. 2-508 Mechanische Entriegelung (E) / Arbeit sstrom (Modell 17E, 6-12 V olt; GS/WS)
Der Entriegelungshebel in der Ecke des Fallenausschnittes wird (von Hand) umgelegt und schaltet die Öffner-
funktion aus. Die E-Öffnerfalle ist beweglich. Die Tür kann beliebig oft geöffnet werden. Nach zurücklegen des
Entriegelungshebels besteht wieder Normalfunktion (wie unter 1 beschrieben)

3) Art. No. 2-509 Ruhestrom (Modell 37, 12 V olt oder 24 V olt; GS)
Solange der E-Öffner mit Strom versorgt wird, ist die Öffnerfalle unbeweglich und die Tür somit verschlossen.
Erst beim abschalten des Stromes oder bei Stromausfall ist die Falle beweglich und die Tür kann geöffnet 
werden.

Auf Anfrage bieten wir auch Türöffner mit Sonderfunktionen an.

Advice for orders for door rails with eletric opener:

The standard opener can be supplied in 3 versions:

1) art. no. 2-505 Normal function / operating current (model 17, 6-12 V ; AC/DC)
The opener unlocks the latch during holding time (buzzing sound) only. The door can only be opened during
that contact time.

2) art. no. 2-508 Mechanical unlocking (E) / operating current (model 17E, 6-12 V ; AC/DC)
The unlocking lever in the corner of the latch notch, when reversed (by hand), switches the opener out of 
circuit. The door opener latch gets mobile. The door can be opened at any time. Upon setting the unlocking
lever back, normal function is restored (as described in 1)

3) art. no. 2-509 Closed current (model 37, 12 V or 24 V : DC)
As long as the opener is supplied with current, the latch is fix and the door is locked. When circuit is switched
off or at blackout, the latch becomes mobile and the door can be opened as often as desired. 

Special electric openers upon request.

Türschiene mit E-Öf fner
door rail with electric opener
Art. No. 2-200 mit Art. No. 2-505 oder
Art. No. 2-200 mit Art. No. 2-508 oder
Art. No. 2-200 mit Art. No. 2-509

Türschiene mit stirnseitigem Fallenschloss
Door rail with front locking latch lock
Art. No. 2-502 / Art. No. 2-506
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Anwendungsbeispiele der Pendel- oder Anschlagtürschienen mit 
stirnseitigem Fallenschloss bzw . E-Öffner

Examples of use of dif ferent types of single or double action door rails with front locking bolt 
respectively electric opener

Kabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-507Art. No. 2-506

A
Kabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-506Art. No. 2-507

B
Art. No. 2-505Art. No. 2-506

C
Art. No. 2-506Art. No. 2-505

DKabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-504Art. No. 2-502

E
Kabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-502Art. No. 2-504

F
Kabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-504Art. No. 2-502

G

Kabelschuh
cable shoe

Kabelschuh
cable shoe

Art. No. 2-502Art. No. 2-504

H
Art. No. 2-505Art. No. 2-502

I
Art. No. 2-502Art. No. 2-505

J
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Maßangaben gelten aussschließlich für
DORMA BTS 80

OKF

Hinweis:
Wenn Schließerkasten vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf Seite der 2 Halteschrauben

Hinweis:
Wenn Schließerkasten
vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf
Seite der 2
Halteschrauben

Please note:
if cement case will be installed
before: pivot is on the side of
the two fixing screws

TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Maßangaben gelten aussschließlich für BTS
Casma Speedy KS 3000

OKF

BTS nur mit oder ohne
Feststellung lieferbar.

Maßangaben gelten aussschließlich für BTS
Casma M60 HD

OKF

BTS nur mit oder ohne
Feststellung lieferbar.

Seite 23

Darstellung zur Lage verschiedener BTS / Bodenlager bei Pendeltüren
View of dif ferent door floor closers / floor support at double actions doors

Edition 04/13Ausgabe 04/13

side panel rear edge of panel

fixing
profile
7 mm
heigh Dimensions are only for door floor closer 

Casma Speedy KS 3000

mean

caste of door floor closer 270 / breadth 80

Door floor closer is only available
with or without locking device 

floor level

side panel rear edge of panel

fixing
profile
7 mm
heigh Dimensions are only for door floor closer 

Casma M60 HD

Door floor closer is only available
with or without locking device 

floor level

mean

caste of door floor closer 267 / breadth 96

floor level

Dimensions are only for door floor closer 
DORMA BTS 80

fixing
profile
7 mm
heigh

side panel rear edge of panel

mean
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Maßangaben gelten aussschließlich für
DORMA BTS 84

OKF

Maßangaben gelten für BTS GEZE TS 550 und GEZE TS 550 NV

Hinweis:
Wenn Schließerkasten vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf Seite der 2 Halteschrauben

Hinweis:
Wenn Schließerkasten vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf Seite der 2 Halteschrauben

Hinweis:
Wenn Schließerkasten
vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf
Seite der 2
Halteschrauben

Please note:
if cement case will be installed
before: pivot is on the side of the
two fixing screws

Hinweis:
Wenn Schließerkasten
vorab gesetzt wird:
Drehpunktseite liegt auf
Seite der 2
Halteschrauben

Please note:
if cement case will be installed
before: pivot is on the side of
the two fixing screws

Seite 24

Einsatzstück
Art. No. 8-613

Bodenlager
Art. No. 8-638

Hinweis:
Flügel ist vertikal und
horizontal verstellbar

Please note:
panel is vertically and 
horizontally adjustable

Edition 04/13Ausgabe 04/13

side panel rear edge of panel

floor level

fixing
profile
7 mm
heigh Dimensions are only for door floor closer 

DORMA BTS 84

mean

side panel rear edge of panel

Dimensions are only for door floor closer 
GEZE TS 550 and GEZE TS 550 NV

floor level

fixing
profile
7 mm
heigh

rear edge of panelside panel

fixing
profile
7 mm
heigh

mounting piece

floor level

floor support
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Anschlagtürschienen

Door rails for single action doors

Die passenden oberen Anschlagtür-Eckbeschläge finden Sie in 
unserer Technischen Information Gruppe 1 Universalbeschläge.

You can find the suitable upper single action door patch fittings in our Technical Information group 1 patch fittings.
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Anschlagtürschienen für ESG 8, 10 oder 12 mm; H=100 mm
Single action door rails for tempered safety glass 8, 10 or 12 mm; H=100 mm

Art. No. 2-102 Art. No. 2-104

Art. No. 2-106 Art. No. 2-108

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit oberem Türhebel und Bolzen 
ø 16 mm, Typ GU 100
upper door rail for single action door
without bolt lock, with upper off-set hinge and pin 
ø 16 mm, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Abstand “X” 6) distance “X”

52 oder 60 mm 52 or 60 mm

Art. No. 2-102 für ESG 8, 10 oder
12 mm

obere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit oberem Türhebel und Bolzen ø 16 mm,
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100

upper door rail for single action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
upper off-set hinge and pin ø 16 mm, prepared for
cylinder, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-104 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, mit unterem Traghebel für
flachkonische Achse, Typ GU 100

lower door rail for single action door
without bolt lock, with bottom off-set hinge for flat
conic shaft, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-106 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit unterem Traghebel für flachkonische Achse,
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100

lower door rail for single action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
bottom off-set hinge for flat conic shaft, prepared for
cylinder, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-108 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Seite 27

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Details sh. Seite 43 / 45

details see page 43 / 45

Detail sh. Seite 45

detail see page 45

Details sh. Seite 43 / 45

details see page 43 / 45

Detail sh. Seite 45

detail see page 45
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Anschlagtürschienen für ESG 8, 10 oder 12 mm; H=76 mm
Single action door rail for tempered safety glass 8, 10 or 12 mm; H=76 mm

Art. No. 2-715 Art. No. 2-716

Art. No. 2-717 Art. No. 2-718

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Anschlagtürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit oberem Türhebel und Bolzen 
ø 16 mm, Typ GU 76
upper door rail for single action door
without bolt lock, with upper off-set hinge and pin
ø 16 mm, type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Abstand “X” 6) distance “X”

52 oder 60 mm 52 or 60 mm

Art. No. 2-715 für ESG 8, 10 oder
12 mm

obere Anschlagtürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Schließblech (Art. No. 1-228),
mit oberem Türhebel und Bolzen ø 16 mm,
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 76

upper door rail for single action door
with bolt lock and strike plate (art. no. 1-228), with
upper off-set hinge and pin ø 16 mm, prepared for
cylinder, type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-716 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Anschlagtürschiene Höhe 76 mm
ohne Riegelschloss, mit unterem Traghebel für
flachkonische Achse, Typ GU 76

lower door rail for single action door
without bolt lock, with bottom off-set hinge for
flat conic shaft, type GU 76

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-717 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Anschlagtürschiene Höhe 76 mm
mit Riegelschloss und Bodenbuchse (Art. No. 8-685),
mit unterem Traghebel für flachkonische Achse,
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 76

lower door rail for single action door
with bolt lock and floor bushing (art. no. 8-685), with
bottom off-set hinge for flat conic shaft, prepared for
cylinder, type GU 76
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-718 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Seite 29

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesamtdicke der Schiene ca. 36 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Details sh. Seite 43 / 45

details see page 43 / 45

Detail sh. Seite 45

detail see page 45

Details sh. Seite 43 / 45

details see page 43 / 45

Detail sh. Seite 45

detail see page 45
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TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

obere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit oberem Türhebel und Bolzen ø 16 mm und Riegel-
schloss mit nach vorne ausschließendem Riegel, 
vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100

upper door rail for single action door
with upper off-set hinge and pin ø 16 mm and bolt lock
with front locking bolt, prepared for profile cylinder, 
type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Abstand “X” 6) distance “X”

52 oder 60 mm 52 or 60 mm

Art. No. 2-403 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Riegeldicke: 10 mm
Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Bolt thickness: 10 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Seite 30

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit unterem Traghebel für flachkonische Achse und
Riegelschloss mit nach vorne ausschließendem
Riegel, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ GU 100

lower door rail for single action door
with bottom off-set hinge for flat conic shaft and bolt
lock with front locking bolt, prepared for profile cylin-
der, type GU 100

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge (Flügelbreite) 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Abstand “X” 6) distance “X”

52 oder 60 mm 52 or 60 mm

Art. No. 2-406 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Riegeldicke: 10 mm
Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Bolt thickness: 10 mm
Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Anschlagtürschienen mit stirnseitigem Riegelschloss
Single action door rails with front locking bolt

Details sh. Seite 18 / 45

details see page 18 / 45

Details sh. Seite 18 / 45

details see page 18 / 45
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Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit unterem Traghebel für flachkonische Achse,
Riegelschloss mit Bodenbuchse (Art. No. 8-685) und
mit stirnseitigem Fallenschloss, vorgerichtet für
Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for single action door
with bottom off-set hinge for flat conic shaft, bolt lock
with floor bushing (art. no. 8-685) and with front lok-
king latch lock, prepared for cylinder, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location
6) Abstand “X” 6) distance “X” 

52 oder 60 mm 52 or 60 mm
7) Typenangabe (A - J) 7) type A to J

(sh. Seite 22) (see page 22)

Art. No. 2-502 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Seite 31

Anschlagtürschienen mit stirnseitigem Fallenschloss
Door rails with of f-set hinge and front locking latch lock

Details sh. Seite 44 / 45
details see page 44 / 45

HINWEIS:
Das Kopfstück auf Schlossseite erhält einen Anschlag damit die Schlossfalle abgedeckt ist. Durch diesen
Anschlag ist die Türschiene einseitig begrenzt.
Der Profilzylinder des Riegelschlosses kann nur von unten verschraubt werden. Es ist daher empfehlenswert
bereits bei der Montage des Türflügels den Zylinder einzubauen.

PLEASE NOTE:
The end cap at lock side is built like a limit stop that the latch is covered. Due to this limit stop, the door is built
like a single action door rail.
The cylinder of the bolt lock can be screwed from below only. It is recommendable to fix the cylinder already
before mounting the panel.

Glasausschnitt für Art. No. 2-505, 2-506 und 2-507
Glass preparation for art. no. 2-505, 2-506 and 2-507

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN R

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN R

Angabe der DIN Richtung (sh. Punkt 5 der Bestellangaben)
Indication of direction (see point 5 of order details)

E-Öffner / el. opener

E-Öffner / el. opener

Fallenschloss
latch lock

Fallenschloss
latch lock
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Seite 32

Anschlagtürschienen mit E-Öf fner
Door rails with of f-set hinge and electric opener

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit unterem Traghebel für flachkonische Achse,
Riegelschloss mit Bodenbuchse (Art. No. 8-685) und
mit E-Öffner, vorgerichtet für Profilzylinder, Typ LA

lower door rail for single action door
with bottom off-set hinge for flat conic shaft, bolt lock
and floor bushing (art. no. 8-685) and with electric 
opener, prepared for cylinder, type LA

Bestellangaben: Order det ails:
wie Art. No. 2-502 as art. no. 2-502
8) Angaben für elektrische 8) details of electric

Türöffner (sh. Seite 21) opener (see page 21)

Art. No. 2-504 mit Endkappe für E-Öf fner
Art. No. 2-505 / Art. No. 2-508 oder Art. No. 2-509

für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge Profilzylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for cylinder: 61 mm (30,5 / 30,5)

Details sh. Seite 44 / 45
details see page 44 / 45

Glasausschnitt für Art. No. 2-505, 2-506 und 2-507
Glass preparation for art. no. 2-505, 2-506 and 2-507

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN R

Art. No. 2-506 + Art. No. 2-502
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN L

Art. No. 2-507 + Art. No. 2-505
DIN R

Angabe der DIN Richtung (sh. Punkt 5 der Bestellangaben)
Indication of direction (see point 5 of order details)

E-Öffner / el. opener

E-Öffner / el. opener

Fallenschloss
latch lock

Fallenschloss
latch lock

HINWEIS:
Das Kopfstück auf Schlossseite erhält einen Anschlag damit die Schlossfalle abgedeckt ist. Durch diesen
Anschlag ist die Türschiene einseitig begrenzt.
Der Profilzylinder des Riegelschlosses kann nur von unten verschraubt werden. Es ist daher empfehlenswert
bereits bei der Montage des Türflügels den Zylinder einzubauen.

PLEASE NOTE:
The end cap at lock side is built like a limit stop that the latch is covered. Due to this limit stop, the door is built
like a single action door rail.
The cylinder of the bolt lock can be screwed from below only. It is recommendable to fix the cylinder already
before mounting the panel.
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untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
ohne Riegelschloss, für einseitig freie Glaskante (auf
der Türhebelseite), mit absenkbarer Bodendichtung, 
Typ GU 100 
(bei BTS oder Bodenlager verlängerte Achse (25 mm) erforderlich)

lower door rail for single action door
without bolt lock, glass edge uncovered on one side
(side of off-set hinge), with automatic door seal, type
GU 100
(for door closer or floor support extended spindle (25 mm) 
necessary)

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge 2) length
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) DIN Richtung 5) hinge location

Art. No. 2-635 für ESG 8, 10 oder 12 mm

untere Anschlagtürschiene Höhe 100 mm
mit aufgesetztem Riegelschloss und Bodenbuchse
(Art. No. 8-685), für einseitig freie Glaskante (auf der
Türhebelseite), mit absenkbarer Bodendichtung, Typ
GA
(bei BTS verlängerte Achse (25 mm) erforderlich)

lower door rail for single action door
with attached bolt lock and floor bushing (art. no. 8-
685), glass edge uncovered at one side (side of 
off-set hinge), with automatic door seal, type GA
(for door closer extended spindle (25 mm) necessary)

Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
6) Schlosskasten auf 6) lock at hinge side 
Band- oder Bandgegenseite or opposite side

Art. No. 2-636 vorgerichtet für durchgehenden Zylinder / prepared for double cylinder

Art. No. 2-637 vorgerichtet für Halbzylinder / prepared for single cylinder

für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Länge des durchgehenden Profilzylinders: 61 mm (30,5 / 45)
Länge des Halbzylinders: 40 mm (30 / 10)

Thickness of door rail: approx. 33 mm
Required length for double cylinder: 61 mm (30,5 / 45)
Required length for single cylinder: 40 mm (30 / 10)

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm

Thickness of door rail: approx. 33 mm

Seite 33

Anschlagtürschienen mit absenkbarer Bodendichtung
und einseitig freier Glaskante

Single action door rails with automatic door seal
and glass edge uncovered on one side

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image

Detail sh. Seite 46

detail see page 46

Details sh. Seite 46

details see page 46

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image
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Endkappe für einseitig freie Glaskante auf der
Türhebelseite / Höhe 100 mm
passend zu AT-Türschiene Art. No. 2-102 bis Art. No. 2-108.

Bei Artikel 2-633 handelt es sich um einen Mehrpreis.
Bestellen Sie daher immer die gewünschte Türschiene und
die Endkappe für die freie Glaskante als Zusatz.

End cap for glass edge uncovered on one side / 
height 100 mm
suitable for single action door art. no. 2-102 to 
art. no. 2-108.

Art. No. 2-633 is to be paid extra. Please always order the 
desired door rail plus the end cap for uncovered glass edge
in addition.

Art. No. 2-633 für ESG 8, 10 oder 12 mm

Endkappe für beidseitig freie Glaskante / Höhe 100 mm
passend zu AT-Türschiene Art. No. 2-102 bis Art. No. 2-108,
Art. No. 2-635, Art. No. 2-636 oder Art. No. 2-637.

Bei Artikel 2-633 handelt es sich um einen Mehrpreis.
Bestellen Sie daher immer die gewünschte Türschiene und
die Endkappe für die freie Glaskante als Zusatz.

End cap for glass edge uncovered on both sides / 
height 100 mm
suitable for single action door art. no. 2-102 to 
art. no. 2-108, art. no. 2-635, art. no. 2-636 or 
art. no. 2-637.

Art. No. 2-634 is to be paid extra. Please always order the 
desired door rail plus the end caps for uncovered glass
edge in addition.

Art. No. 2-634 für ESG 8, 10 oder 12 mm
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Casma Speedy KS 3000

X BC*HL

GEZE TS 550 NV

GEZE TS 550

DORMA BTS 84

DORMA BTS 80

Casma M60 HD

52 / 60 806155270

52 / 60 1085440306

52 / 60 824754328

52 / 60 8255,554342

52 / 60 785460341

52 / 60 966656267

Maße in mm / dimensions in mm

* Maß C gibt die mittlere Lage des Schließapparates im Zementkasten an. D.h. der Schließapparat hat
Verstellmöglichkeiten in alle Richtungen.

* Dimension C names the middle position of the closer in the cement box. That means the closer can be
adjusted in all directions

Darstellung zur Lage verschiedener BTS bei Anschlagtüren
View of dif ferent door floor closers at single actions doors

L
C*

C*
L

H

B
X

L, H und B sind die
Aussenmaße des
Zementkastens

L, H and B are the 
external dimensions of
cement box

Edition 04/13Ausgabe 04/13

rear edge of panel

floor level



TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Seite 37

Seitenteilschienen

Door rails for fix panels
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Diverse Seitenteilschienen für ESG oder VSG (aus ESG)
Several fixed panel door rails for tempered safety glass 
or laminated glass (made from tempered safety glass)

Seitenteilschiene Höhe 100 mm
mit 7 mm Untersetzprofil (= Gesamthöhe 107 mm),
ohne Endkappe, Typ GU 100

Fixed p anel door rail height 100 mm
with 7 mm fixing profile (= total height 107 mm),
without end caps, type GU 100
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge L 2) length L
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) Anzahl der Endkappen 5 ) number of end 
(max. 2 Stück) caps (max. 2 pcs.)

Art. No. 2-200 / Höhe 100 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm
oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
Bei Bestellung mit Kopfstücken wird das Längenmaß L um 5 mm pro
Kopfstück gekürzt.

Thickness of door rail: approx. 33 mm
When ordering rails with end caps the length L of the rail must be
reduced by 5 mm per end cap.

Seitenteilschiene Höhe 100 mm Fixed p anel door rail height 100 mm
mit 7 mm Untersetzprofil (= Gesamthöhe 107 mm), with 7 mm fixing profile (= total height 107 mm),
ohne Endkappe, Typ LA, without end caps, type LA

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 35 mm Thickness of door rail: approx. 35 mm
Bei Bestellung mit Kopfstücken wird das Längenmaß L um When ordering rails with end caps the length L of the rail must be 
5 mm pro Kopfstück gekürzt. reduced by 5 mm per end cap.
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-305 / Höhe 100 mm für VSG (aus ESG) 12,76 mm
oder VSG (aus ESG) 13,52 mm

Seitenteilschiene Höhe 100 mm Fixed p anel door rail height 100 mm
mit 7 mm Untersetzprofil (= Gesamthöhe 107 mm), with 7 mm fixing profile (= total height 107 mm), 
ohne Endkappe, Typ LA without end caps, type LA

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 38 mm Thickness of door rail: approx. 38 mm
Bei Bestellung mit Kopfstücken wird das Längenmaß L um When ordering rails with end caps the length L of the rail must be 
5 mm pro Kopfstück gekürzt. reduced by 5 mm per end cap.
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-315 / Höhe 100 mm für ESG 15 mm oder
VSG (aus ESG) 16,76 oder 17,52 mm

Seitenteilschiene Höhe 100 mm Fixed p anel door rail height 100 mm
mit 7 mm Untersetzprofil, (= Gesamthöhe 107 mm) with 7 mm fixing profile (= total height 107 mm)
ohne Endkappe, Typ LA, without end caps, type LA

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 43 mm Thickness of door rail: approx. 43 mm
Bei Bestellung mit Kopfstücken wird das Längenmaß L um When ordering rails with end caps the length L of the rail must be 
6 mm pro Kopfstück gekürzt. reduced by 6 mm per end cap.
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-325 / Höhe 100 mm für ESG 19 mm oder
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52 mm
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Diverse Seitenteilschienen für ESG
Several fixed panel door rails for tempered safety glass

Endkappe mit E-Öffner Modell 17 (6-12 V ; GS/WS) 
Höhe 107 mm
passend zu Seitenteilschiene Art. No. 2-200
End cap with electric opener model 17 
(6-12V; AC/DC) height 107 mm
suitable for fixed panel door rail art. no. 2-200
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-505 / Höhe 107 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm

Seitenteilschiene Höhe 76 mm
mit 7 mm Untersetzprofil (= Gesamthöhe 83 mm),
ohne Endkappe, Typ GU 76

Fixed p anel door rail height 76 mm
with 7 mm fixing profile (= total height 83 mm),
without end caps, type GU 76

Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Länge L 2) length L
3) Oberfläche 3) finish
4) Glasdicke 4) glass thickness
5) Anzahl der Endkappen 5 ) number of end 
(max. 2 Stück) caps (max. 2 pcs.)

Art. No. 2-705 / Höhe 76 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm

Gesamtdicke der Schiene beträgt ca. 33 mm
bei Oberfläche Niro beträgt die Gesatmdicke der Schiene ca. 36 mm

Bei Bestellung mit Kopfstücken wird das Längenmaß L um 5 mm pro
Kopfstück gekürzt.

Thickness of door rail: approx. 33 mm
with finish in st/st, thickness of door rail comes to approx. 36 mm

When ordering rails with end caps the length L of the rail must be
reduced by 5 mm per end cap.

gezeichnet 
DIN L

showing 
DIN L

Endkappe mit Riegeleinlass Höhe 107 mm
passend zu Seitenteilschiene Art. No. 2-200
End cap with inlet for front locking bolt height 107 mm
suitable for fixed panel door rail art. no. 2-200
Bestellangaben: Order det ails:
1) Stückzahl 1) number of pieces
2) Oberfläche 2) finish

Art. No. 2-405 / Höhe 107 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm

gezeichnet
DIN R

showing 
DIN R

Endkappe mit E-Öffner Modell 17E (6-12 V ; GS/WS) Höhe 107 mm
passend zu Seitenteilschiene Art. No. 2-200
End cap with electric opener model 17E (6-12V ; AC/DC) height 107 mm
suitable for fixed panel door rail art. no. 2-200
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above

Art. No. 2-508 / Höhe 107 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm

Endkappe mit E-Öffner Modell 37 (12 V oder 24 V ; GS) Höhe 107 mm
passend zu Seitenteilschiene Art. No. 2-200
End cap with electric opener model 37 (12V or 24 V ; AC) height 107 mm
suitable for fixed panel door rail art. no. 2-200
Bestellangaben: Order det ails:
wie oben as above
3) 12 Volt oder 24 Volt 3) 12 V or 24 V

Art. No. 2-509 / Höhe 107 mm für ESG 8, 10 oder 12 mm

Edition 04/13Ausgabe 04/13



TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

33

1
5
8

1
5
3

1
4
8

1
4
3

1
3
8

1
3
3

7
7
5

2
5

1
9
8

1
9
3

1
8
8

1
8
3

1
7
8

1
7
3

1
6
8

1
6
3

7

2
5

33

1
0
0

1
0
0

Türschiene T yp GA mit überhöhter Blende
für ESG 8, 10 oder 12 mm oder VSG (aus ESG) 1 1,52 mm

Door rail type GA with superelevated cover
for tempered safety glass 8, 10 or 12 mm or 

laminated glass (made from tempered safety glass) 1 1,52 mm

Türflügel mit PT-Hebel
door rail with lever

Seitenteil mit Untersetzprofil
fix panel with bottom profile

Seite 40

TEUFELBESCHLAG Türschienen sind abgesehen von den Standardhöhen 76 mm und 
100 mm auch in weiteren 14 verschiedenen Türschienenhöhen erhältlich.
Sie können mit einem speziellen Profilsystem in 5 mm Abstufungen von 133 mm bis 198 mm
Höhe hergestellt werden (siehe unten).

TEUFELBESCHLAG door rails are not only available in the standard height of 76 mm and 100 mm, but in  14
further heights. They can be produced in gradings of 5 mm from 133 mm up to 198 mm height by using a 
special profile system (see drawing below).

alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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Türschiene unten mit Bürste / Höhe 100 mm
Bürstenhöhe 7 mm, federnd gelagert

Lower door rail with brush / height 100 mm
height of brush 7 mm

Art. No. 8-628 für alle Glasdicken

Türschiene unten mit Bürste / Höhe 100 mm
alle Türschienen des Typs LA ab einer Glasdicke von
15 mm können mit einer unteren integrierten Bürste
ausgestattet werden.

Lower door rail with brush / height 100 mm
all door rails of type LA with minimum glass thickness
of 15 mm are available with lower integrated brush

Art. No. 2-328 für ESG 15 oder 19 mm oder
VSG (aus ESG) 16,76, 17,52, 20,76 oder 21,52 mm

TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Das komplette Beschlagprogramm
für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass
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ESG  15, 19
VSG (aus ESG) 16,76 / 17,52
VSG (aus ESG) 20,76 / 21,52

ca. 38 / 43

alle Glasdicken

ca. 33 / 43
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alle Skizzen ohne Maßstab
all sketches without scale
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Detail zur Lage des Riegelschlosses (ohne Maßstab):
Detail for bolt lock (without scale):

Seite 43

* bei Pendeltürschienen mit ESG 19 mm oder 
VSG (aus ESG) 20,76 oder 21,52 mm beträgt 
dieses Maß ca. 70 mm.

* this dimension comes to approx. 70 mm for 
double action door rails with tempered safety glass 
19 mm or laminated glas (made from tempered
safety glass) 20,76 or 21,52 mm.

Art. No. 2-702, Art. No. 2-704,
Art. No. 2-714, Art. No. 2-718

Art. No. 2-002, Art. No. 2-004, Art. No. 2-302,
Art. No. 2-304, Art. No. 2-312, Art. No. 2-314,
Art. No. 2-322, Art. No. 2-324, Art. No. 2-104,
Art. No. 2-108

Türschiene Höhe 100 mm
door rail height 100 mm

Türschiene Höhe 76 mm
door rail height 76 mm

*
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Detail zu stirnseitigem Fallenschloss (ohne Maßstab):

Detail for front locking latch lock (without scale):

Art. No. 2-502 und Art. No. 2-506

Detail zu E-Öf fner (ohne Maßstab):

Detail for electric opener (without scale):

Art. No. 2-504 und Art. No. 2-507
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Detail zu oberer AT-Türschiene (ohne Maßstab):

Detail for upper single action door rail (without scale):

Art. No. 2-102, Art. No. 2-104, Art. No. 2-712, Art. No. 2-714 und Art. No. 2-403

Detail zu unterer AT-Türschiene (ohne Maßstab): 

Detail for bottom single action door rail (without scale):

Art. No. 2-106, Art. No. 2-108, Art. No. 2-716, Art. No. 2-718 und Art. No. 2-406

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image

gezeichnet DIN L / DIN R spiegelbildlich

showing DIN L / DIN R in mirror image
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Detail zu Türschiene mit aufgesetztem Schloss und 
absenkbare Bodendichtung (ohne Maßstab):
Detail for door rail with attached bolt lock and automatic door seal
(without scale):

Art. No. 2-635, Art. No. 2-636 und Art. No. 2-637

Detail: AT-Hebel mit absenkbarer
Bodendichtung

Detail: off-set hinge with automatic
door seal

Detail: aufgesetzter Schlosskasten

Detail: attached bolt lock
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Art. No. 1-1 17  PT 25
Bolzen mit Messingdübel M8,
passend zu oberer Türschiene

Art. No. 1-1 17  PT 25
Bolt with dowel pin of brass,
M8, suitable for upper door rail

TEUFELBESCHLAG
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für Sicherheitsglas

The complete fittings programme
for safety glass

Ergänzende Artikel (ohne Maßstab):
Additional items (without scale):

Art. No. 1-1 15  PT 21
Zapfen mit hochdrehbarem
Bolzen, ohne Schrauben

Art. No. 1-1 15  PT 21
Adjust able top centre pivot
with revolving pin, without
screws

Seite 47

Ø 5,3 Ø 5 Ø 5,3

27
6555

27

2
5

Art. No. 1-1 10  PT 24
Anschraubplatte mit Bolzen,
ohne Schrauben
Max. Flügelgewicht: 80 kg
Art. No. 1-1 10  PT 24
Fixing plate with pivot,
without screws
max. weight per wing: 80 kg

Art. No. 1-405
Zapfenband-Oberteil
DIN Links und Rechts verwendbar, mit Polyamidbuchse,
horizontal justierbar
Art. No. 1-405
Top off-set
usable for left or right handed doors, with polyamide sleeve,
adjustable in horizontal direction

Schraubenart je nach Untergrund / Schraube ø 5 mm

Art. No. 1-228
Schließblech
aus Niro, mit Holzschrauben DIN 97, 6 x 50 mm und
Kunststoffdübel S8
Art. No. 1-228
Locking plate
made from stainless steel, with slotted countersunk
head wood screw 6 x 50 mm with plastic dowel S8

Art. No. 2-623
Riegelschloss
für Türschiene oben oder unten

Art. No. 2-623
bolt lock
for upper or lower door rail
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Art. No. 8-634
Bodenlager aus Niro
mit flachkonischer Achse (verzinkt)
max. Flügelgewicht: 150 kg
Art. No. 8-634
Floor support made from st/st
with flat conic shaft (German spindle) galvanized
max. weight per panel: 150 kg

Art. No. 8-638
Bodenlager aus Niro
max. Flügelgewicht: 150 kg

Art. No. 8-638
Floor support made from st/st
max. weight per panel: 150 kg

Art. No. 8-639
Bodenlager aus Niro
max. Flügelgewicht: 200 kg

Art. No. 8-639
Floor support made from st/st
max. weight per panel: 200 kg

Art. No. 8-680
Bodenbuchse S tandard
Innen ø : 16 mm / Länge: 40 mm

Art. No. 8-680
Floor bushing st andard
Inside ø: 16 mm / Length: 40 mm

Art. No. 8-682
Dust-repellent floor bushing
Inside ø: 16 mm / Length: 60 mm

Art. No. 8-682
Bodenbuchse mit Federdeckel
Innen ø : 16 mm / Länge: 60 mm

Seite 48

Art. No. 8-685
Bodenbuchse mit Langloch
Innen: 11 mm breit / Länge: 40
mm
Art. No. 8-685
Floor bushing with slotted hole
Inside: 11 mm wide / Length: 40 mm

Art. No. 8-686
Bodenbuchse mit Excenter
Innen ø : 16 mm / Länge: 32 mm

Art. No. 8-686
Excentric floor bushing
Inside ø: 16 mm / Length: 32 mm
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TEUFELBESCHLAG GmbH

Am Brand 8
D-82299 Türkenfeld
Telefon (0 81 93) 93 93 9-0
Fax Vertrieb (0 81 93) 93 93 99
Fax Technik (0 81 93) 93 93 98

e-mail: info@teufelbeschlag.de
http://www.teufelbeschlag.de

Der Nachdruck dieser Technischen Information, auch auszugsweise, bedarf unserer ausdrücklichen Genehmigung.
© Copyright by TEUFELBESCHLAG

Gruppe 1

Gruppe 2

Gruppe 4

Gruppe 3

Beschläge für Ganzglas-, Pendel- und Anschlagtüren
Universalbeschläge S tandard
Universalbeschläge JUMBO
Universalbeschläge TUBO
Griffst angen

Türschienen 
für Ganzglas-, Pendel- und Anschlagtüren

Rauchschutztüren in Ganzglaskonstruktion
TEUBA RS

Schiebetürbeschläge für Ganzglaselemente
PRAKTICA
miniMO line
VARIANT
MULTIslide

Gruppe 8 Beschläge für Ganzglas-, Falt- und Harmonikatüren 
mit durchgehenden Türschienen an den Flügeln
Faltanlage Reihe 100
Harmonikaanlage Reihe 200

Beschläge für Ganzglas-Falttüren mit Einzelgelenken
an den Flügeln
Leichte Faltwand Reihe 500

Beschläge für Ganzglas-Horizontalschiebetüren mit
durchgehenden Türschienen an den Flügeln
HSW Reihe 700
HSW Reihe 750
HSW Reihe 800

Beschläge für Ganzglas-Horizontalschiebetüren mit
Einzelbeschlägen an den Flügeln
HSW Reihe 700 JUNIOR
HSW PUNKTO

Beschläge für Ganzglas-Falttüren mit Einzelgelenken
an den Flügeln
Faltanlage VISTAfold
Harmonikaanlage VIST Afold

Gruppe 9

Unser Gesamt-
programm 
auf einen Blick

Gruppe 10 Universal-LM-Profile, Wandanschlußprofile
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